
WAŻNE OSTRZEŻENIAWAŻNE OSTRZEŻENIA
NIEPRZECZYTANIE ANI NIEPRZESTRZEGANIE INSTRUKCJI OBSŁUGI NIEPRZECZYTANIE ANI NIEPRZESTRZEGANIE INSTRUKCJI OBSŁUGI 
ORAZ OSTRZEŻEŃ PODCZAS UŻYWANIA BRONI PALNEJ LUB LATARKI ORAZ OSTRZEŻEŃ PODCZAS UŻYWANIA BRONI PALNEJ LUB LATARKI 
TLR MOŻE BYĆ NIEBEZPIECZNE I MOŻE PROWADZIĆ DO POWAŻNYCH TLR MOŻE BYĆ NIEBEZPIECZNE I MOŻE PROWADZIĆ DO POWAŻNYCH 
OBRAŻEŃ, SZKÓD MAJĄTKOWYCH LUB ŚMIERCI.OBRAŻEŃ, SZKÓD MAJĄTKOWYCH LUB ŚMIERCI.

• • Korzystanie z broni palnej w każdej sytuacji może być niebez-Korzystanie z broni palnej w każdej sytuacji może być niebez-
pieczne. POWAŻNE OBRAŻENIA LUB NAWET ŚMIERĆ mogą wy-pieczne. POWAŻNE OBRAŻENIA LUB NAWET ŚMIERĆ mogą wy-
stąpić bez odpowiedniego szkolenia w zakresie bezpiecznego ob-stąpić bez odpowiedniego szkolenia w zakresie bezpiecznego ob-
chodzenia się z bronią palną. Szkolenie powinno być uzyskane w chodzenia się z bronią palną. Szkolenie powinno być uzyskane w 
ramach akredytowanego programu bezpieczeństwa broni palnej, ramach akredytowanego programu bezpieczeństwa broni palnej, 
prowadzonego przez wykwalifikowanych instruktorów w wojsku, prowadzonego przez wykwalifikowanych instruktorów w wojsku, 
akademiach policyjnych lub stowarzyszeniach strzeleckich.akademiach policyjnych lub stowarzyszeniach strzeleckich.

• • Przeczytaj instrukcję obsługi swojej broni palnej przed zamoco-Przeczytaj instrukcję obsługi swojej broni palnej przed zamoco-
waniem latarki na broni.waniem latarki na broni.

• • Nigdy nie celuj bronią w coś, czego nie jesteś gotów zniszczyć.Nigdy nie celuj bronią w coś, czego nie jesteś gotów zniszczyć.

• • Streamlight zaleca aktywowanie TLR-6® za pomocą ręki niezaj-Streamlight zaleca aktywowanie TLR-6® za pomocą ręki niezaj-
mującej się spustem, podczas trzymania broni obiema rękami i mującej się spustem, podczas trzymania broni obiema rękami i 
trzymania palca spustu poza osłoną spustu, gdy jest to możliwe. trzymania palca spustu poza osłoną spustu, gdy jest to możliwe. 
Niezastosowanie się do tej zasady może prowadzić do przypad-Niezastosowanie się do tej zasady może prowadzić do przypad-
kowego wystrzału, poważnych obrażeń, szkód majątkowych lub kowego wystrzału, poważnych obrażeń, szkód majątkowych lub 
śmierci.śmierci.

• • Przed użyciem broni w sytuacji taktycznej dokładnie przećwicz jej Przed użyciem broni w sytuacji taktycznej dokładnie przećwicz jej 
obsługę z zamocowaną TLR-6® w bezpiecznych warunkach tre-obsługę z zamocowaną TLR-6® w bezpiecznych warunkach tre-
ningowych.ningowych.

BEZPIECZEŃSTWO PRZED MONTAŻEM, INSPEKCJĄ LUB KONSER-BEZPIECZEŃSTWO PRZED MONTAŻEM, INSPEKCJĄ LUB KONSER-
WACJĄ TLR-6®WACJĄ TLR-6®
1. 1. Włącz bezpiecznik broni, jeśli jest dostępny.Włącz bezpiecznik broni, jeśli jest dostępny.

2. 2. Wyjmij magazynek z broni, jeśli jest obecny.Wyjmij magazynek z broni, jeśli jest obecny.

3. 3. Otwórz zamek i sprawdź komorę, aby upewnić się, że jest pusta.Otwórz zamek i sprawdź komorę, aby upewnić się, że jest pusta.

Zawsze stosuj środki bezpieczeństwa podczas obsługi broni palnej.Zawsze stosuj środki bezpieczeństwa podczas obsługi broni palnej.

BATERIEBATERIE
OSTRZEŻENIE: RYZYKO POŻARU, EKSPLOZJI I OPARZEŃ.OSTRZEŻENIE: RYZYKO POŻARU, EKSPLOZJI I OPARZEŃ.

Używaj wyłącznie baterii Duracell lub Energizer 1/3N. Korzystanie z in-Używaj wyłącznie baterii Duracell lub Energizer 1/3N. Korzystanie z in-
nych baterii lub baterii różnych marek może prowadzić do wycieków, nych baterii lub baterii różnych marek może prowadzić do wycieków, 
pożarów lub eksplozji, powodując poważne obrażenia. NIE ładuj, nie pożarów lub eksplozji, powodując poważne obrażenia. NIE ładuj, nie 
używaj niezgodnie z przeznaczeniem, nie zwieraj biegunów, nie prze-używaj niezgodnie z przeznaczeniem, nie zwieraj biegunów, nie prze-
chowuj ani nie wyrzucaj w niewłaściwy sposób, nie rozbieraj i nie pod-chowuj ani nie wyrzucaj w niewłaściwy sposób, nie rozbieraj i nie pod-
grzewaj powyżej 100°C. Trzymaj z dala od dzieci.grzewaj powyżej 100°C. Trzymaj z dala od dzieci.

Używaj wyłącznie baterii zalecanych do użytku w tym produkcie.Używaj wyłącznie baterii zalecanych do użytku w tym produkcie.

TLR-6TLR-6® (Tylko modele z laserem)

MONTAŻ I DEMONTAŻ LATARKIMONTAŻ I DEMONTAŻ LATARKI
Upewnij się, że broń jest rozładowana, a zamek otwarty.Upewnij się, że broń jest rozładowana, a zamek otwarty. Zawsze sto- Zawsze sto-
suj środki bezpieczeństwa podczas obsługi broni palnej.suj środki bezpieczeństwa podczas obsługi broni palnej.

Konstrukcja TLR-6Konstrukcja TLR-6® zakłąda przymocowanie jej do kabłąka broni pal-
nej.

1. 1. Otwórz pokrywę baterii i wyjmij baterie (nie zamykaj pokrywy).Otwórz pokrywę baterii i wyjmij baterie (nie zamykaj pokrywy).

2. 2. Użyj dołączonego klucza imbusowego, aby poluzować i wyjąć 3 Użyj dołączonego klucza imbusowego, aby poluzować i wyjąć 3 
śruby montażowe.śruby montażowe.

3. 3. Rozdziel dwie połówki obudowy i zachowaj moduł.Rozdziel dwie połówki obudowy i zachowaj moduł.

4. 4. Połóż część obudowy bez pokrywy baterii na płaskiej powierzchni Połóż część obudowy bez pokrywy baterii na płaskiej powierzchni 
roboczej.roboczej.

5. 5. Włóż moduł do formowanej powierzchni, skierowując diodę LED w Włóż moduł do formowanej powierzchni, skierowując diodę LED w 
stronę przedniego otworu.stronę przedniego otworu.

6. 6. Wyrównaj osłonę spustu (rozładowanej broni) z odpowiednim Wyrównaj osłonę spustu (rozładowanej broni) z odpowiednim 
rowkiem w obudowie TLR-6® i umieść oba elementy na płaskiej rowkiem w obudowie TLR-6® i umieść oba elementy na płaskiej 
powierzchni.powierzchni.

7. 7. Połącz drugą połowę obudowy z TLR-6®, utrzymując prawidłowe Połącz drugą połowę obudowy z TLR-6®, utrzymując prawidłowe 
wyrównanie.wyrównanie.

8. 8. Bezpiecznie dokręć trzy śruby montażowe. Nie dokręcaj zbyt moc-Bezpiecznie dokręć trzy śruby montażowe. Nie dokręcaj zbyt moc-
no.no.

9. 9. Włóż baterie, zachowując odpowiednią polaryzację, i zamknij po-Włóż baterie, zachowując odpowiednią polaryzację, i zamknij po-
krywę baterii.krywę baterii.

WYMIANA BATERIIWYMIANA BATERII
1. 1. Upewnij się, że broń jest rozładowana, a zamek otwarty.Upewnij się, że broń jest rozładowana, a zamek otwarty.

2. 2. Otwórz pokrywę baterii, odpinając ją.Otwórz pokrywę baterii, odpinając ją.

3. 3. Wyjmij zużyte baterie z obudowy latarki.Wyjmij zużyte baterie z obudowy latarki.

4. 4. Włóż nowe baterie 1/3N, upewniając się, że nie mają plastikowego Włóż nowe baterie 1/3N, upewniając się, że nie mają plastikowego 
opakowania.opakowania.

5. 5. Zamknij pokrywę baterii i zabezpiecz ją.Zamknij pokrywę baterii i zabezpiecz ją.

OBSŁUGA PRZEŁĄCZNIKAOBSŁUGA PRZEŁĄCZNIKA
Latarka TLR-6® wyposażona jest w dwustronny przełącznik umieszczo-Latarka TLR-6® wyposażona jest w dwustronny przełącznik umieszczo-
ny z obu stron obudowy, umożliwiający łatwe włączanie i wyłączanie ny z obu stron obudowy, umożliwiający łatwe włączanie i wyłączanie 
oraz wybór pomiędzy światłei i laserem (w modelach z laserem).oraz wybór pomiędzy światłei i laserem (w modelach z laserem).

• • Naciśnięcie dowolnego przełącznika włączy lub wyłączy urządze-Naciśnięcie dowolnego przełącznika włączy lub wyłączy urządze-
nie.nie.

• • Przytrzymaj dowolny przełącznik, aby aktywować światło chwilo-Przytrzymaj dowolny przełącznik, aby aktywować światło chwilo-
we. Światło wyłączy się po zwolnieniu przełącznika.we. Światło wyłączy się po zwolnieniu przełącznika.

• • Aby przełączać się między dostępnymi trybami (tylko modele z la-Aby przełączać się między dostępnymi trybami (tylko modele z la-
serem), naciśnij i przytrzymaj jeden przełącznik, a następnie stuknij serem), naciśnij i przytrzymaj jeden przełącznik, a następnie stuknij 
drugi przełącznik, aż do uzyskania żądanego trybu. Wybrany tryb drugi przełącznik, aż do uzyskania żądanego trybu. Wybrany tryb 
zostanie zapisany po wyłączeniu urządzenia.zostanie zapisany po wyłączeniu urządzenia.

• • TLR-6® wyłączy się automatycznie po 10 minutach ciągłej pracy w TLR-6® wyłączy się automatycznie po 10 minutach ciągłej pracy w 
celu oszczędzania baterii.celu oszczędzania baterii.

REGULACJA LASERA (modele z laserem)REGULACJA LASERA (modele z laserem)
Laser w TLR-6® wymaga kalibracji, aby zapewnić precyzyjne działanie. Laser w TLR-6® wymaga kalibracji, aby zapewnić precyzyjne działanie. 
Aby skalibrować laser:Aby skalibrować laser:

1. 1. Pozycjonowanie: Pozycjonowanie: Skieruj broń z zamocowaną TLR-6® w stronę Skieruj broń z zamocowaną TLR-6® w stronę 
celu w bezpiecznych warunkach, najlepiej na strzelnicy.celu w bezpiecznych warunkach, najlepiej na strzelnicy.

2. 2. Regulacja kierunku wiatru (lewo/prawo):Regulacja kierunku wiatru (lewo/prawo): Znajdź śrubę regula- Znajdź śrubę regula-
cyjną wiatrów znajdującą się po lewej stronie obudowy. Obrót śru-cyjną wiatrów znajdującą się po lewej stronie obudowy. Obrót śru-
by zgodnie z ruchem wskazówek zegara przesuwa laser w lewo.by zgodnie z ruchem wskazówek zegara przesuwa laser w lewo.
Obrót śruby przeciwnie do ruchu wskazówek zegara przesuwa Obrót śruby przeciwnie do ruchu wskazówek zegara przesuwa 
laser w prawo.laser w prawo.

3. 3. Regulacja elewacji (góra/dół):Regulacja elewacji (góra/dół): Znajdź śrubę regulacyjną elewacji  Znajdź śrubę regulacyjną elewacji 
znajdującą się na spodzie obudowy. Obrót śruby zgodnie z ruchem znajdującą się na spodzie obudowy. Obrót śruby zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara przesuwa laser w dół. Obrót śruby przeciwnie wskazówek zegara przesuwa laser w dół. Obrót śruby przeciwnie 
do ruchu wskazówek zegara przesuwa laser w górę.do ruchu wskazówek zegara przesuwa laser w górę.

4. 4. Dostosowanie: Dostosowanie: Dostosuj punkt lasera do miejsca, w którym poci-Dostosuj punkt lasera do miejsca, w którym poci-
ski uderzają w cel.ski uderzają w cel.

TLR-6® 
Instrukcja użytkowania
Nazwa produktu Kod produktu

TLR-6 HL (GLOCK® Rail Mount) 69343
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Śruby montażowe

Pokrywa baterii Wyłącznie baterie 
1/3N

Moduł Laser/LED 
lub LED

Baterie 1/3N

Przełączniki

Ustawienia lasera



KONSERWACJA
1. Czyszczenie: Czyść soczewki diody LED i lasera za pomocą mięk-

kiej, wilgotnej ściereczki. Unikaj stosowania rozpuszczalników lub
agresywnych środków czyszczących, które mogą uszkodzić po-
wierzchnię obudowy.

2. Smarowanie: Regularnie smaruj pierścienie uszczelniające
(O-ring) smarem silikonowym, aby zapewnić wodoodporność.

3. Kontrola: Regularnie sprawdzaj stan śrub montażowych i dokręcaj 
je w razie potrzeby.

Dożywotnia gwarancja ograniczona Streamlight:
Streamlight gwarantuje, że niniejszy produkt przez cały okres swojego 
użytkowania  pozostanie  wolny  od  wad. Gwarancja nie obejmuje baterii  i ża-
rówek oraz normalnych śladów użytkowania lub użytkowania niezgodnie  
z przeznaczeniem. W razie wykrycia przez nas wad produktu, zobowią-
zujemy się do jego naprawy, wymiany lub zwrotu ceny zakupu. Niniejsza 
dożywotnia gwarancja ograniczona nie obejmuje również akumulator-
ków, ładowarek, włączników oraz układów elektronicznych, które objęte 
są gwarancją dwuletnią za okazaniem dowodu zakupu. JEST TO JEDY-
NA GWARANCJA, ZARÓWNO WYRAŹNA, JAK  I DOROZUMIANA, W TYM 
GWARANCJA POKUPNOŚCI LUB PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO 
CELU. NINIEJSZYM WYŁĄCZA SIĘ WYRAŹNIE WSZELKIE SZKODY 
PRZYPADKOWE, WYNIKOWE I SZCZEGÓLNE, CHYBA, ŻE WYŁĄCZENIE 
TAKIE JEST NIEZGODNE Z OBOWIĄZUJĄCYMI PRZEPISAMI. Zależnie 
od obowiązującego prawodawstwa mogą Państwu przysługiwać inne, 
szczególne uprawnienia.

MOŻLIWOŚĆ SERWISOWANIA LATARKI
Produkt jest całkowicie lub częściowo pozbawiony części przeznaczo-
nych do samodzielnej naprawy.

Więcej informacji o usługach serwisowych jest dostępnych pod adre-
sem www.streamlight.com/support/service. Po wypełnieniu zgłoszenia 
serwisowego online otrzymasz informacje kontaktowe do położonego 
w pobliżu centrum serwisowego Streamlight.

Producent Streamlight, Inc.
30 Eagleville Road 
Suite 100 
Eagleville, PA 19403-3996, USA 
Telefon: +1 800 523-7488 
E-mail: cs@streamlight.com
Importer, Autoryzowany Dystrybutor Streamlight 
Autoryzowane Centrum Serwisowe w Polsce:  
Mactronic Group sp. z o.o.
Ul. Stargardzka 4, 54-156 Wrocław, Polska
Tel. + 48 71 351 86 53
E-mail: info@mactronic.pl
serwis@mactronic.pl 
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